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			ENTAMENADA


			Glòria a la tèrra ensolelhada que va de la mar ont vògan las galèras morescas fins al país ont creisson los pins, aquesta encontrada tocant l’ocean sens finida ! Glòria a Tolosa, la vila de las dètz-e-nòu pòrtas, que fondèt Tolús, felen de Jafèt. Vila bastida de pèiras rojas, pèiras imbrandablas talas lo còr dels erètges !


			Glòria a Garona que sorgís dels monts pirenencs, sèrva un pauc de la lutz d’Aran dins sas ondadas empatufadas, balha a la soca de vinha sa semblança de nan bandat, e al pibol son poder de meditacion !


			Glòria a las femnas e als òmes d’Òc que, tre las primièras annadas del sègle XII de Jèsus-Crist, coneguèron la vertat sus los tres aspèctes de Dieu, la correguda de las anmas jos las pòrtas de las mòrts successivas e periguèron per l’aver coneguda.


			Vos vòli transmetre oralament las scènas inausidas que ne soi estat lo testimòni, las accions gaujosas o criminalas qu’ai complidas, las proesas lausenjablas que me’n fau glòria, la desolacion e la beutat qu’ai comtempladas sens morir.


			D’aquel temps las femnas èran pus polidas que uèi, avián una portadura d’esquina que balha lo vam de la libertat aürosa. Garona rajava pus larg dins son lièch de sabla e de còdols ròses. Lo solelh descopava pus netament las sanguinas torres sarrasinas pincadas sus las gardiòlas. Tolosa èra comola de poètas e de letrats. Teniá una escòla de medecina amb professors josius e un collègi de filosofia amb ensenhaires arabes. La grand rota comerciala d’Occitània la fasiá comunicar amb Sant-Gèli e Frejús e, de mercés a de galèras aladas, amb l’Orient multifòrme. De caravanas adusián de perfums e d’espècias de Damàs. Carrejavan de tapisses de Samarcanda e d’instruments de musica que degun los sabiá pas tocar e que venián de la China misteriosa.


			Ara i a pas pus de sedas meravilhosas, i a pas mai de trobadors, nimai de filosòfes arabes ! E per una lei justa, a flor e a mesura que los òmes venon pus marrits, la natura ven mens polida dins la profusion de sos arbres e la color de sos solelhs.


			Çò que vos vau racontar vos farà plorar que res non suscita mai las lagremas coma la beutat qu’es per tot jamai perduda perduda e l’intelligéncia que s’atuda. Pasmens las lagremas son pus utilas als òmes que la jòia e la sal que contenon es un aliment de virilitat.


			Se vos espantatz qu’aja pogut traversar tant d’afrosas calamitats e pasmens i subreviure, sapiatz qu’èri causit per transmetre aquesta istòria. Ma mission es de reconéisser, a l’esmeravilhament de lors uèlhs, los que me devon ausir. Eles ne gardaràn lo sovenir e lo transmetràn tanlèu que lor torn vendrà. Los racontes escriches sus de pergamins son destrusits per los que vòlon manténer l’ignorància. Mas las paraulas cason dins las anmas coma las colombas que venon de luènh e que se pausan una estona, pas que per melhor tornar partir. Aquò’s una fòrma de justícia. Lo mal e l’asir non se pòdon agachar cap e cap. La paraula los avalís per la lutz que pòrta coma lo fèrre agut d’un necromancian redusís al nonrés la nivol dels esperits del mal.


			Ieu tanben vau evocar los mòrts. Dormisson pas en patz segon la pregària de la Glèisa. I a pas cap de salmes cantats nimai de rituals qu’empachan las creaturas mòrtas de trevar los lòcs ont faguèron lo mal.


			Montfòrt lo marrit es aquí, mai ermeticament tampat dins son asirança que dins sa coirassa. Folca l’ipocrita es tanben aquí. Cal qu’eternalament pòrte a sos uèlhs sas onglas que jos elas amaga de pebre per fin de plorar falsas lagremas. Raimond es aquí-lai, lo guèrlhe, que contunha de getar una pèça de moneda al cèl per dire de n’acabar, per crotz o per pila, amb son abséncia contunha de decision. Vaquí l’execrable Tancreda amb sas aurelhas d’ase e sos uèlhs de chòta. Aviá la panta de far patir e se fasiá glòria d’aver inventat un novèl instrument de tortura. Vaquí mai Domenge, lo calvet e Innocenci amb la seu tiara de plumas de pavon. Mòstri las caras que foguèron amagadas jols capulets e la lèpra qu’apareguèt jols perpunts de velós. La màger part demest lo grands d’autrescòps son pas mai qu’ombras tremolantas e s’acèrcan minhardament tanlèu que fau un signe. Çai-aquí tanben las victimas innombrablas, las que patiguèron pacientosament, las que venguèron jaunas de lor ràbia, las que combatèron per lors dreches. Lor desir de véser lo castig dels borrèls las encadenan tant coma lor patiment. Mon sovenir los crida totes amb l’espasa de lors guèrras, lo sèxe de lors desirs, lo libre de lors estudis mòrts. E se i a de Perfièches que se son liberats per lor perdon e qu’an escapat al cercle terrèstre, que balhèsson a la meu pensada la mesura, a la meu votz lo metal, al meu pitre lo buf, per fin que, dins lo mòtle magic de las sillabas, poguèssi far rajar l’aur de la vertat.
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			Part primièra


			


			i


			


			Una ressonància de campana es a l’origina de ma vida. Me desrevelhèri, una nuèit, amb la desirança gaujosa d’ausir lo bronze tindar. D’aquel temps, ma sang circulava tant fòrt e tant aviat jos mon envolopa carnala que me podiái pas empachar de realizar çò que me passava pel cap. Agachèri la dobèrtura en fòrma de crotz que copava la paret de ma cèla monacala. Defòra i aviá pas que sornuras e tenèbras. A pena se capitavi a endevinar los contorns de la montanha de Sedors. Las aigas d’Arièja aflocavan gentament contra las pèiras de l’abadiá. Entredobriguèri la pòrta que balhava sus la clastra e parèri l’aurelha. Lo monastièr èra silenciós. Amb la regularitat d’una obsession nocturna, la filada de las corondas s’alongava davant ieu. Faguèri tres o quatre passes e m’escacalassèri talament mon èime èra plen d’una alegresa desrasonada.


			Aviái pas alestit cap de projècte. S’aviái agut la mendre prevision de çò qu’anavi far, me seriá estat aisit de me procurar d’unes vestits laïcs e una museta amb qualques queviures dedins. De totjorn, ai pensat que l’anma medita pendent la sòm. Pren de decisions irrevocablas que l’òme desvelhat lor deu obesir. Me sentissiái talament leugièr que me metèri a córrer.


			Al dessús del pòrge de la clastra, coma un uèlh roge, una fenèstra èra alucada. Se trachava de la cambra d’onor, la cambra de las frescas. La ont se repausava lo legat del papa. D’efèit, Pèire de Castèlnòu èra arribat la velha al monestièr. Èra ja desvelhat, o benlèu s’èra pas encara endormit ! Me pensèri que l’insomnia èra la part del marrit monde, de los que son secutats per qualques remòrs. La sòm de mon anma innocenta seriá pas, el, tan prigond coma una nuèit cargada de nivols ? Me tornèt l’angoissa que m’aviá sasit davant l’agach linde d’aquesta cara de cera virada cap a ieu. Èri estat tot còp estropat de mesprètz. Aquel sovenir decuplèt ma fòga. Per dire de traversar al pus lèu la clastra e aténher la torre ont pindolava la campana del son mai poderós, de ma man esquèrra sasiguèri lo pendon de ma rauba.


			I aviá gaireben jorn per jorn un an qu’èri novici dins aquela abadiá de l’òrdre de Cistèl. Èra estada fondada per un sant òme del nom de Marcial. La faguèt bastir prèp de Mercús, una vilòta banhada per Arièja. Mon paire, lo celèbre Ròcamaura, « Lo de las catedralas » coma èra comunament escaissat, m’aviá, de bada, suplicat de vestir pas la bura escura. D’aprèp el, aquò durariá pas. Disiá qu’auriái lèu fach de penjar lo fròc a la figuièra. Tocant al meu avenidor e al meu caractèr aviá de sempre mostrat una prigonda e justa intuicion. De longa, pontuava d’un gèst çò que disiá. Una tissa qu’aviá servada de son mestièr de bastisseire. Presentament, son gèst semblava designar l’agulha d’una torre traucant lo cèl.


			« Faràs pas jamai res de rasonable » çò disiá.


			E se tustava lo front per far entendre que mon intelligéncia mancava d’equilibri.


			« Cal bastir son anma coma se bastís una catedrala, ajustava lo paire. L’agulha del cloquièr pòt pas èsser nauta que se las apevasons de l’edifici s’enfonzan en tèrra, tan prigondas coma de rasigas. »


			M’auriá volgut far dintrar en qualitat d’aprendís dins la confrariá laïca que n’èra lo mèstre. Mas las confrariás eclesiasticas venián d’obténer una ordenància del comte de Tolosa qu’empachava los laïcs de bastir. Alavetz, me faguèt aprene las armas a cò d’un mèstre florentin qu’ensenhava als quatre vents, plaça dels Carmes. Prenguèri panta al manejament de l’estòc. Lèu i foguèri aluserpit. Mas aquò durèt pas. Me liguèri d’amistat amb Samuèl Manassés, lo filh del mètge, e, per el, foguèri iniciat a la poësia e a la filosofia dels Grècs. Me perfeccionavi dins la coneissença d’aquesta lenga e, per fin de poder legir Platon, aprenguèri tanben l’arabe. D’efèit, los sols tèxtes d’aquel grand savi que se podián trobar a Tolosa èran de traduccions en lenga araba arribadas de Sevilha dins las maletas d’unes josius letrats. Es alara que faguèri lo rescontre del monge Petrús. Viviá de mendicitat, mas viviá dins l’abondància de mercés al procediment que consistís a dire d’insoléncias plasentas a lo del qual òm vòl obténer o un repais, o d’argent. Dins los caireforcs presicava contra la riquesa dels evesques e lo gorrinitge dels grands senhors. D’en primièr m’agradèt per sa magror qu’a çò d’un òme, graissalha e panolha m’an de longa inspirat lo fàstic. Discutissiam jos las solombrièras floridas qu’existissián alara prèp de la torre del Basacle e que la guèrra faguèt desaparéisser coma totas la causas polidas e agradivas. De mercés al remirable don de paraula que recebèri per partatge, èri de luènh lo pus eloquent. Ma capacitat a discorrir èra tant naturala que ja, a sèt ans, arengavi los mainatges de mon temps a la cantonada de la carrièra del Taure e de la plaça Sant-Sarnin. Pendent nòstras discussions, dessobtavi dins los uèlhs de Petrús los beleges d’una remiracion que mascava jos d’apostròfas de bedigàs o tanplan en fasent lo quèc. Aviá plan pauc de saber, mas sa fe èra comunicativa. Cresiái de lo véncer aisidament dins lo combat metafisic que de longa, tornàvem començar cada ser. Poguèri pas. Foguèt el que trionfèt. Aquí cossí.


			Pensava que per un manejament intelligent de la pregària se podiá dirèctament comunicar amb Jèsus-Crist. Necessitava de paciéncia e d’estèc, mas amb una e l’autre podiam èsser amb el dins un comèrci gaireben quotidian. El, Petrús, malgrat son umilitat, viviá jos la susvelhança de Jèsus. Mantun còp, quand èra a beure mai que de mesura dins de tavèrnas mal famadas, un païsan un bricon croput, barbut e d’aparéncia simpla, s’èra vengut sèire de cara a n’el e, amb doçor li aviá pres lo gòt de la man.


			« Qual es aqueste païsan desconegut ? » aviá demandat a sos companhs.


			Aqueles, que vesián pas degun, s’èran contentats de rire. E Petrús aviá sabut, per la certesa del còr, que Jèsus en persona li èra aparegut. Pasmens, contunhava a beure. Mas un pauc mens que, çò disiá, i aviá pas que la desmesura qu’èra reprensibla.


			Me faguèt de promessas de promptas visions se me metiái a pregar coma o m’indicava e amb la fervor desirada. Agèri la peguesa de li demandar una data, un delai. Suaudament me respondèt :


			« Un mes, a quicòm prèp. »


			Ajustèt :


			« A condicion qu’arrèstes l’insanitat de tos discorses. » Paraulas que prononcièt pas qu’amb la tòca piosa de rebaissar mon orguèlh, coma se el coneissiá pas l’enveja.


			Se parlava fòrça a Tolosa de Marcial e d’un vòt de silenci que respectèt pendent cinc ans. Me metèri còp sec en marcha cap a son abadiá ont sabiái que la règla de sant Beneset èra aplicada amb rigor.


			Aquela règla estipula que la vocacion del candidat deu èsser esprovada tre son arribada. La pòrta a d’èsser tampada tres còps davant el, amb una jornada d’interval cada còp. Demorèri tres jorns en pregària a la raja del solelh de julhet qu’èra mai arderós que de costuma e jos la nuèit clara que veniá maliciosament freda quand las montanhas començavan de se dessenhar sus l’azur.


			Mas me planhissiái pas que l’esperança conflava mon còr. Ça que la, coma cresiái d’aver remarcat una cèrta ironia sus la cara del portièr, èri resolgut de l’atraire defòra e de lo corregir amb mon baston. Pr’aquò, al moment del quatren matin, los dos batants de la pòrta se dobriguèron amb solemnitat e foguèt lo prior que, segon l’usatge, me venguèt aculhir. Doblidèri lo castigament promés al portièr e tombèri de genolhons. Mas foguèt pas la sandala del reverendissim Marcial que potonèri dins la posca. Èra mòrt qualque temps pus lèu sens qu’o agèssi sabut. Me trobavi en preséncia d’un abat bodenfle, vengut del Nòrd. Èra estat mandat per l’abadiá maire. M’acolitrèt dins aqueste patés dur e malsonant que se parla a París.


			La simpatia e l’antipatia circulan entre las gents per de corrents gaireben vesibles a l’uèlh. Darrèr lo sorrire de l’abat, percebèri una mena de mesprètz trufaire quand li diguèri, pr’aquò amb modestia, qu’èri de Tolosa. E quand ajustèri, en baissant los uèlhs, qu’èri lo filh d’aqueste Ròcamaura, celèbre mèstre d’una confrairiá de bastisseires de catedralas, faguèt mina d’ignorar son nom. Me relevèt de sas mans moligassas, del tocar onchós, en testimoniant una bontat que pudissiá la falsièra.


			M’embarravi dins mon silenci coma darrèr una paret muda e foguèt dich per totes que se me calavi es per çò qu’aviái pas res a dire. Las corrogadas las pus grossièras me foguèron devoludas. Me planhissiái pas d’èsser emplegat al curatge de las latrinas, de sonhar los tessons de la bòria o d’èsser apostat amb d’armas dins los camps per combatre las bandas de rapinaires. Mas patissiái de trobar pas lo silenci favorable a la preséncia divina. Al mitan dels monges parlufièrs e plaidejaires, èri carrejat, rebalat dins un monde de paraulas sens beutat. L’abadiá èra en afars amb totas las juridiccions del país e òm s’i trachava pas que de drech. Al lòc de pregàrias, los novicis aprenián de cap e recitavan las leis de Justinian sus un ritme de complancha. Sus de pergamins se copiava de longa los costumièrs e usancièrs de cada temps e de cada país. Se discutissiá los arrestats dels parlaments, las ordenàncias reialas, los jutjaments dels tribunals consolars. Per mon compte, me retiravi dins lo convent interior de las mila clastras e dels mila santuaris de mon anma. Esperavi l’aparicion promesa per Petrús. Mas los païsans que crosavi èran pas que de grossièrs montanhòls que venián vendre lor ortalissa e lors fruches. Lor fòrma èra desprovesida de tota transparéncia. Èran faches de matèria espessa, vesibla de totòm. Patissiái subretot del sorrire de pietat que vesiái suls pòts del prior quand m’agachava. N’èri tant mai dolent que venèm nècis demest los que vos considèran per nèci e venèm senats demest los que vos creson susceptibles de venir senats.


			Aquò durèt fins a la nuèit de la campana.


			


			La velha, amb grand aparat, se debanèt l’arribada de Pèire de Castèlnòu. Veniá de Tolosa ont aviá reprimit l’eretgia, e, abans d’anar a Foix, aviá volgut s’entreténer amb son amic l’abat de Mercús. Aviái ausit dire de causas talament òrras tocant a las repressions ordenadas pel legat, que las aviái pas volgudas creire. Ara que lo sabiái dins l’abadiá, me veniá una mena de crenta. Èri estat cargat de me trachar, dins las escudariás, dels cavals de son escòrta. L’aviái pas encara vist. Coma traversavi la clastra per anar al refectòri, me trobèri tot d’una en preséncia de l’abat e d’un personatge impausant, malgrat una corporança mediòcra. Sus una tunica de seda roja, portava una dalmatica cremesina. Sa cinta èra ondrada d’una agrafa de rubís. Sos gants e sas cauçaduras èran color de fuòc. D’un ample bonet triangular, tombava sus sas espatlas un capulet que sa color porpra fasiá ressortir sa cara de cera mata. Sos uèlhs, d’un blau petrificat, semblavan escantits.


			Èra una pressentida de çò que me deviá arribar ? Mon còr se metèt a picar fèrm dins mon pitre. Pèire de Castèlnòu s’èra arrestat e vegèri sos uèlhs examinar amb curiositat mas mans e mos braces lordejats fins als coides pel fems que veniái de remenar. Me pausèt una question, mas coma s’expremissiá dins sa guissaira lenga del Nòrd, la comprenguèri mal. Lo ton indicava que disiá çò que li passava pel cap sens i far moment, coma s’o fasiá sonque dins una tòca de benvolença mespresenta.


			Sabiam pas ni l’un nimai l’autre que dins aquesta minuta solemna se nosava lo primièr anèl d’una cadena portaira d’una patrocada de malurs. Entre lo mandatari del papa del vestit roge e aqueste miserable servicial de monge, s’establissiá un ligam ocult que se deviá trencar pas que per la mòrt. E d’aquel ligam deviá dependre un drama inconcebable, la destruccion de las ciutats lengadocianas, lo viòl de milanta polidas joventas, la mòrt d’aitantes chivalièrs, lo silenci dels trobadors. Lo calabrun tombava suaudament e ni lo legat, nimai ieu vertadièrament agèrem la mendre pressentida de las causas futuras que s’amagestravan a l’entorn de nautres.


			M’enrogiguèri, dobriguèri la boca e sentiguèri una expression de necitge cobrir mon caratge, mentre qu’ensajavi pataudament de m’amagar las mans darrèr l’esquina.


			Pèire de Castèlnòu se virèt cap a l’abat e li diguèt qu’a tot còp èri lo monge ortalièr especialament prepausat a plantar e a culhir lo jolvert. Fasiá aquí allusion a l’absurda supersticion que vòl que lo jolvert cresca a vista d’uèlh quand es semenat per un pèc.


			L’abat se metèt a rire servilament en capejant e totes dos tornèron prene lor passejada.


			***


			Ai dich que m’èri mes a còrrer de cap e long de la clastra. Passèri davant la capèla sens m’arrestar. Ne sortissiá un mormolh de pregàrias que, malgrat las preocupacions judiciàrias, la règla i fasiá se succedir los paternejadisses. Lo qu’aviá començat a la ochena ora de la nuèit deviá pas èsser relevat qu’a las aubetas. La campana èra dins una antica torreta que la glèisa i èra bastida contra. Ne passèri lo sulhet e, coma una ombra desprovesida de còs que son passatge se fa sens bruch, ne pugèri los escalièrs en viseta.


			Una meditacion gaujosa me conflèt lo pitre quand comencèri de campanejar. Aviái pas res premeditat mas foguèt lo tòcasenh que campanegèri. O faguèri a còps preissats, a còps redoblats e a grand brand.


			L’esglasi es un dels sentits umans que se propaga lo mai aviat. En primièr, las pòrtas tustèron de tota part. Per un bojal que se me trobava a nautor de cap, desvistèri la clartat de las estelas e de fòrmas amb lo còl estirat de l’interrogacion. I agèt un trepejadís dins la capèla e totes los monges que s’i trobavan, los que pregavan coma los qu’avián la facultat de dormir drech amb las mans juntas, se roncèron defòra. Se tumèron amb una tropelada que s’i anava gandir. La cort pasimentada, la clastra e los corredors s’emplenèron de cridals. Ausiguèri la votz de l’econòm que s’escridava : « Lo tresaur ! Salvatz lo tresaur ! » Un cèrt Laurenç, de natura debila e que tot còp endurava de crisis, s’amorrèt pel sòl en guissant. Reconeguèri, a sa grossor borlèsca, fraire Robèrt. Aviá destoscat, sabi pas ont, una granda crotz e l’enauçava amb un gaubi d’importància, coma se lo salut de totes èra subordinat al seu gèst.


			Tot còp una votz tindarèla resclantiguèt, una votz peremptòria, la de qualqu’un que sabiá :


			« Son los soldats del senhor d’Ussat. »


			Lo senhor d’Ussat, òme violent e convertit a l’eretgia, aviá agut guirguilhs interminables amb los juristas de Mercús e aviá recentament amenaçat l’abadiá de pilhatge. Mas solament, aviá la reputacion de téner sas promessas.


			Un tarabastal d’armas s’enseguiguèt. Sens cap de dobte, d’unes monges s’armavan endacòm. Mas los que s’èran escampilhats dins la cort e de cap en long de la clastra, creguèron que los soldats d’Ussat avián forçat las pòrtas.


			Campanejavi sempre. E aquí-tè que fòrça luènh, cap al Nòrd, una campana respondèt a la meu, puèi una autra cap al Sud e pauc a cha pauc n’ausiguèri de totes los costats de l’asuèlh. Totas sonavan lo tòcasenh. Lor retronadís èra prigond, infinit. Portava a travèrs vals e monts. Pasmens, lèu me mainèri qu’en realitat las campanas ressondissián pas. Sabiái a quina torre merletada, a quin cloquièr de glèisa apertenián. L’una batiá dins la torre de Sant-Salvin a z’Albi, l’autra dins la barbacana avançada, del costat de l’Est, sus la emparas de Carcassona, una autra encara èra la campana de la glèisa Sant-Nazari de Besièrs. N’i aviá de mai luènchencas, las de Magalona, las de Bèlcaire, d’autras que brandavan dins de torres fachas de pèiras marinas e que de sagetas sarrasinas avián gamadas. Totas tenián un accent desesperat, anonciavan de calamitats, de fracasses pels pòbles, la beutat de la mòrt. Atal, lo tòcasenh qu’aviái mes en branda sens saber perqué, èra vengut una mena de senhal desvelhant totas las campanas d’Occitània, una vida misteriosa de bronze que sa musica anisava dins mon còr.


			Agèri pas léser de m’estonar o de m’atristesir. Me sentiguèri tot còp violentament sasit a bèl braçat e una cara se peguèt de gaire contra la meu. Respirèri una odor qu’enfalenava e reconeguèri la del fraire campanièr. Aviá l’òrra costuma, per marridesa o inconsciéncia, de vos venir bufar jol nas son alen empudesit.


			« Perqué campanejas ? Qual te comandèt de brandar las campanas ? »


			Sa votz carrejava l’indignacion per a causa de sa foncion usurpada. Lo rebutavi de totas mas fòrças e probablament que quicòm dins mon agach l’esglasièt que barrutlèt los escalièrs en sisclant.


			Tot prestant l’aurelha a de campanas que se morissián sus de flumes silencioses, de païsatges desconeguts, davalèri darrèr el. En bas de la torre se teniá un escabòt de monges qu’avián degut interrogar lo campanièr e qu’esperavan una explica. Me vesent, cridèron totes amassa per demandar quin èra lo perilh qu’amenaçava lo convent.


			« Perqué ? Qu’es arribat ? » demandavan en m’enrodant.


			Alavetz, me metèri a cridar.


			« Dieu s’es retirat de vos ! Dieu s’es alunhat de vos ! »


			Tot disent aquò, me desgatgèri d’entre lors mans.


			Calguèt pas mai d’una segonda per que la terror se cambièsse en ira e en desir de venjança. Mentre que corriái deçà delà, en ensajant d’escapar a n’aqueles monges embaranats de ràbia, cent voses cridavan que lo fraire Dalmàs èra vengut fòl e que lo caliá agafar. Ma pèrda de rason èra anonciada de cèla en cèla. Èra proclamada per las fenèstras e sus la teuladas. Un monge que, per escapar al perilh, s’èra anat pincar sus l’agulha de la capèla, l’anoncièt quitament a las estelas que començavan de puntejar dins lo cèl.


			Truquèri sul ventràs del fraire Robèrt, e, li agafant la crotz que teniá dins las mans, la lancèri dins las cambas de los que me perseguissián. Me roncèri dins un corredor e ne tampèri la pòrta darrèr ieu. A cambas ajustatz-me traversèri lo refectòri, desèrt a n’aquesta ora, e sortiguèri per la pòrta que donava dins l’òrt. Me remembrèri tot còp qu’a fons de las ortalissas, una escala èra quilhada contra la paret de cinta.


			L’escalèri e me daissèri gentament càser sul còs de la nolenta, de la vasta, de l’indulgenta tèrra. Al luènh, pels trefuèlhs e per las vinhas, se respondián los grelhs matinièrs. Sus ma drecha, vesiái se destacar dins lo blanquinejadís de l’alba, l’acrin del pic Sedors. Sabiái qu’en ribejant Arièja, trobariái un pauc pus naut un endrech ont se podiá gasar. Me demorariái pas mai que de far qualques passes per me poder enfonzar dins la selva ont seriá, alavetz, impossible de me venir quèrre.


			Corriái coma lo vent quand, subran, trabuquèri sus una bosòla qu’aviái pas vista. M’amorrèri pel sòl. Mos braces dobèrts estrenhèron una mena de toral erbós, qu’a sa cima s’i trobava una pichona crotz de pèira. Sénhor-Dieu ! Quichavi contra ieu la tèrra argilosa ont dejós, Marcial aviá volgut repausar sens ataüc per venir pus lèu las filandras de las rasigas e lo chuc de las sabas.


			E dins la segonda ont fasiái l’esfòrç suls genolhs e sus las mans per me tornar levar, ausiguèri sa votz que me disiá :


			« Vai, mon enfant ! Vai dins la selva ont ausiràs pas mai brandilhar la paraula umana. Ensenha-te de las udoladas dels lops, del cruissiment de las brancas e del bresilhadís de las aigas suls còdols. Que la paraula viva nais del silenci de l’òme. Los que, coma tu, son mercats per perpetuar la vertat amb l’ajuda dels mots que s’envòlan, devon aprestar dins la solesa, la naissença del vèrbe. »


			Tornèri prene ma corsa, mas ara teniái una potença d’alegria que me soslevava. D’ara endavant sabiái quina èra la meu fe.
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			Visquèri dins la montanha coma la salvatgina. Dins la jornada agachavi los esquiròls sautejar de branca en branca, las cernalhas lisar sus las pèiras, los sautabocs rebombir dins l’erbum coma s’èran d’estelas diurnas. Lo ser, davalavi cap a las bòrias de la val e las femnas me porgissián una escudelada de sopa de pelanha coma la que se balha als gosses o als pòrcs. Ausissiái los òmes romegar al dintre dels ostalses e entrevesiái lors agaches ernhoses que gaireben totes, dins lo país foissenc, s’èran convertits a l’eretgia. Asiravan totes los que portavan fròc e tonsura.


			Sonque un, un vielhon amb un guitèrn, lo mèstre d’un fedial qu’aperteniá als senhors de l’Avelhanet, me prenguèt en amistat. Velhava a çò qu’agèssi ma pitança quotidiana. Mas la meu destinada foguèt sempre de destorbar, per qualque bisarrariá, l’anar de çò que m’auriá pogut èsser favorable. Un ser, trapavi lo vielhon del guitèrn endormit davant la pòrta. Èra còsta una dorna de lach que veniá d’èsser tirat e que fumejava encara. Una part d’aqueste lach apetissent m’èra probablament destinat. Prenguèri la dorna e lentament ne voidèri lo contengut sul guitèrn del mèstre del fedial. Se desvelhèt e se metèt a s’escridassar coma se lo lach èra estat sa sang que rajava. Totas menas de creaturas rusticas sortiguèron dels estables vesins e agèri just lo temps de m’enfugir per escapar a lors forcas.


			Sens o saber, èri atrach per Tolosa coma per un asimant. Quitavi los parçans de las montanhas per los dels planestèls. Èrem pas qu’a mièg-agost. Culhissiái de rasims dins las vinhas. Passavi mas nuèits dins las fenials. E qualques còps, un pauc abans l’auba, quand ne rescontravi un al mitan d’un vilatge silenciós, me banhavi dins un d’aqueles bèls abeuradors de pèira que semblan de sarcofagues romans.


			Mas èri pas urós, luènh d’aquí. Ma tonsura aviá desapareguda amb lo creis de mos pelses. Jol menton, la barba aviá crescut. Sentissiái una mena d’animalitat tòrcer mos membres, los desformar tot los fasent venir mai vigoroses. Èri pas mai vestit que de pelhas. Una laidor m’estropava. La podiái pas mesurar exactament mas la sentissiái viure en me passant las mans sus la cara. Me remembravi mas lecturas de Platon, las aparicions promesas per Petrús. Tot los confondent dins mon esperit, regretavi los libres dels filosòfes e la preséncia de Jèsus.


			Pr’aquò, un matin, alara qu’èri pincat a la cima d’un puèg, reconeguèri un vilatge prèp de Pàmias. I èri vengut al temps de mon enfància. I aviái acompanhat mon paire qu’i èra estat apelat per adobar la glèisa. Davalèri lo penjal e tirèri cap a n’aquel vilatge. Èra un dimenge e lo monde sortissián de la messa. Vegèri, de luènh, d’unes païsans que me relucavan amb insisténcia. Parlavan entre eles e n’ausiguèri un que disiá :


			« Deu èsser lo monge fòl que s’escapèt de Mercús. »


			Tanlèu faguèron un movement en avant e vegèri sus qualques caras l’expression aürosa e salvatja de las gents que van tracar un animal dangierós.


			Ma vida boscassièra aviá fòrça contribuit a desvolopar ma velocitat de correguda. En qualques minutas foguèri desserapat d’eles per de valats, per de brugas e de bosigas. Coneissent la tissa pugnaça que l’òme es capable de despensar per secutar l’òme, marchèri encara plan temps. Rescontrèri un riu que supausèri èsser Èrs. Bufavi e mon còs fumava. Me roncèri sus la riba. De ventres, me metèri a beure. Foguèri susprés de remarcar que pel primièr còp de ma vida èri estat temptat, al lòc de prene l’aiga amb la man, de churlar, a la manièra dels gosses e autras bèstias de las quatre patas.


			Tanlèu qu’agèri estancat ma set e que foguèri deslassat, me sentiguèri emplenat d’un benaise que me foguèt impossible de localizar endacòm e que se mesclava d’un desir confús. Aviái enveja de cantar, d’exteriorizar ma fòrça per d’accions e, tala una baba endormida que comença de se desvelhar, la temptacion carnala brandilhava dins lo mistèri de ma carn.


			Entre nauts pibols e avelanièrs folhoses, i aviá un sendarèl que ribejava lo riu. Me metèri a lo seguir. De graulhas que s’i pausavan dins las èrbas, bombissián davant ieu a mesura qu’avançavi. M’amusavi a ensajar de las espotir. Qualques còps capitavi. Malgrat l’amor qu’aviái de longa portat a n’aquel bestial aquatic, lo bruch mòl que fasián en s’esclafant jos mos pès, me porgissiá una curiosa satisfaccion.


			Tot d’una, demorèri picaplantat. Lo sendarèl que seguissiái èra barrat per de matas de genèstas, de laurinas e d’unas brancas bassas d’avelanièrs. Un pauc pus luènh menava a una riba desgatjada e luminosa. Aquí, coma un miralh ensolelhat dins un quadre de sabla d’aur, Èrs s’èra alarguit. Formava un grand bassin de las aigas suaudas. E aquí, a broa de las ondas, aparada per la muralha circulara dels arbres que se clinavan a l’entorn d’ela, una femna èra alongada.


			Veniá de se banhar. S’èra deguda enrotlar a corricoita dins un vel de lin sople, brodat d’argent. Son còs n’èra polidament estropat. Sus un de sos braces nuds e la naissença de l’espatla, vesiadament demorat fòra vel, d’unas gotas d’aiga beluguejavan encara. Baissava lo cap e a pena se podiái véser l’oval de sa cara. Nimai podiái pas distinguir los aires de son caratge. Sos pelses èran nosats en tres trenas. Sa man vesibla èra tant pichona que me poguèri pas empachar de sorrire. L’autra man pegava lo vel de lin sus son còs per l’eissugar. S’endevinava una siloeta linja e perfacha. A son entorn, lo solelh balhava a l’aur de la sabla de tintas rojas que fasián son ombra violeta. L’immobilitat dels pibols, la fugida silenciosa de las aigas e la beutat de la lutz banhavan aquela femna d’un mistèri de conte de fada.


			Emai poguèssi pas veire sa cara clinada, sabèri còp sec, a causa de sas tres trenas, quala èra. Lo castèl de Belpuèg deviá quilhar, a drecha darrèr los arbres, son unica torre octogonala. Es aquí que l’infanta de Foix, la polida Esclarmonda, obteniá del seu paire de venir satisfar son amor curiós per la solesa. Esclarmonda ! Per tot bon crestian son nom èra sinonime de malediccion. Randolava sola pels bòsques per anar retrobar cèrtas divinitats descasudas del paganisme que ne coneissiá lo lengatge e que per ela, davalavan de lors montanhas. Crentava pas los òmes per tant que lo demon qu’alotjava son còs la butèsse a se balhar a n’eles. Son paire, lo comte Rogièr, possedit pas que per l’amor de sas riquesas, veniá qualques còps demorar al castelar de Pàmias. I estatjava pas que lo temps d’extorquir de fòrça d’argent als monges de Sant-Antonin. L’insensat ! Lo deseimat ! Fisava alara Esclarmonda a son intendent Roaix que la daissava demorar sola dins una torreta de Belpuèg. Es aquel vièlh Roaix, de familha tolosana, que l’aviá tre son enfància convertida a l’eretgia albigesa. Nicetàs, l’òme vengut d’Orient, lo qu’apelàvem lo papa maldich, èra quitament vengut, d’amagat, a Belpuèg per i complir se sabiá pas quina ceremònia magica que son rite execrable encadenava longamai la joventa a la glèisa novèla.


			Es almens çò qu’aviái ausit dire del monde parlufièrs de Mercús e subretot del fraire Robèrt. Sabiái pas encara que gaireben totas las paraulas d’un òme gras son dictadas per exteriorizar marridas pensadas. Fraire Robèrt èra un òme calamitós e d’anma bassa que passava per o saber tot e que pretendiá, tre que podiá pas portar pròva de çò qu’avançava, téner sa sapiença d’una dirècta comunicacion divina. Quand parlava d’Esclarmonda, per esconjurar sas paraulas, se signava e fasiá mina de crentar qualques maleficis e emmascaments. Me remembravi netament çò que pretendiá aver vist.


			Èra estat mandat a Mercús per portar un cibòri preciós. La nuèit, en tornant a l’abadiá de Sant-Antonin, foguèt susprés per de sons estranhs. Al mièg de l’immensa avenguda de garrics que s’acaba jol pòrge de Sant-Antonin, una jove femna nuda amb una mitra sul cap e tres trenas d’aur que tombavan long de sas espatlas, jogava de l’arpa. A costat d’ela se teniá un vielhon que portava un turban e un costum de Persan o d’Egipcian, sabiá pas destriar al just. Darrèr, a la sèga lanlèra, marchavan a passes pichons, coma per una ceremònia, totes los lops de la selva. Lors uèlhs de brasa getavan de flamaròtas que s’alucavan e s’atudavan per encòp. I aviá de sèrps que reptavan, de grapauds que sauticavan bisarrament, e al dessús volavan d’aucèls que, malgrat lor bèc e lors plumas, avián de caps que revertavan una vaga expression umana.


			Fraire Robèrt ajustava qu’aviá degut son salut pas qu’a la preséncia d’una ostia demorada pegada al fons del cibòri.


			Aviái alara prestat pas qu’una fe dobtosa a tala contaralha. N’aviái quitament rigut sovent amb de monges pus senats que ieu que, per plan dire, èran pro nombroses a Mercús. Mas lo nom d’Esclarmonda servava una resonància misteriosa. Aviái pas qu’a lo prononciar per aver d’imatges de pecat e de magia. E vaquí que la bruèissa del polit caratge qu’aureolava la legenda de la seu damnacion èra espandida davant ieu sus un lièch de sabla. Èra remirablament esclairada pel miralhejadís del solelh sus l’aiga, dins la voluptat de miègjorn.


			Per vergonha naturala m’auriái degut enfugir. I a pecat a agachar en fàcia los qu’an vodat lor anma al mal. La páur m’auriá degut far glatir. Mas la sang me montava als tempes e una fòrça desconeguda m’atissava los senses. Sabiái pauc de causa de las femnas. Abans d’entamenar mon noviciat, qualques còps, a Tolosa, èri anat rossolar dins las carrieretas que van de Sant-Sarnin a las emparas. Lo ser èran plenas de cançons. De musicaires i jogavan d’instruments apelats darbocàs. Son de tamborns tras que malencònis e punhents quand vòlon exprimir la jòia. I aviá la carrièra josiva e la carrièra moresca. Es dins la carrièra moresca qu’anavi mai sovent. Aviái ausit parlar d’amor dins una turna de planpè ont s’i trobava pas qu’una nata espelhandrada, una caissa pels vestits e una dorga per las ablucions. Ausissiái de fretadisses darrèr la paret. De guissals de femnas que se batián e, dins la carrièra, de soldats bandats coma d’asclas que tustavan a còps de punh sus la pòrta en cridant qu’èra lor torn. N’aviái servat lo remembre d’un viatge tenebrós sus una nau de perdicion. Demest las èrsas de pèira, coneguèri una tempèsta d’ignominia.


			E ara me tornava de sovenirs agradius de guitarras e de complanchas cantadas per de voses avinassadas. Alenavi un vam carnal, i aviá endacòm una musica de darbocà, trista coma la presciéncia d’una marrida accion que sèm sul punt de complir.


			Escartèri amb precaucions las brancas de laurinas assalvatgidas e, en m’avançant, sentiguèri una expression bestiala envasir los traches de mon caratge.


			Le joventa me vesiá pas. Èra immobila e aquela immobilitat m’arrestèt. Faguèt un movement del cap que provoquèt coma una ondulacion partida de son còl lachós, que lisèt sus son espatla, e s’anèt pèrdre dins los plecs de lin, tal un rai viu de carn.


			Alavetz, me roncèri en avant. Una bèstia òrba trauquèt lo brancum, faguèt cruissir la sabla e se getèt sus la preda suaudament espandida. La joventa èra leugièra e sens fòrça. L’agantèri pel mitan de l’esquina e me metèri a córrer drech davant, mogut per l’instint que buta la bèstia salvatja a cercar un recaptador.


			Aviái ausit un feble gemèc e de braces delicats avián temptat de me rebutar. Mas aquel movement d’un còs contra lo meu decuplèt ma furiosa ebrietat. Bombiguèri amb cruissiments de brancatges e batedisses de fuèlhas. Alentiguèri pas qu’una segonda de temps per empachar sa meravilhosa cabeladura de s’anar arronzar dins los boissons. Quand lo sendarèl virèt e quitèt de seguir lo riu, desvistèri, pas plan luènh de ieu, la massa prigonda d’una selva que s’arborava amb son ombra e sa solesa propícia.


			Qualques servitors s’acorsavan tròp tardièrs al secors de lor mèstra ? Lo monde del vilatge que me secutavan avián tornat trapar mon estralh ? Me semblèt que de clamadas retronissián darrèr ieu e que i agèt dins l’aire lo fiuladís d’una sageta. Mas alenavi ja la fescura de la fustada enairada tota prèpa e la flaira del sejorn dels lops e dels aucèls de rapina.


			E tot còp, en baissant lo cap, vegèri pel primièr còp lo caratge de la que m’emportavi. Sa boca entredubèrta daissava véser los beleges de sas dents. Sos traches èran d’una joventut gaireben enfantina. Exprimissián pas la terror esperduda qu’auriái pogut creire. Ma fàcia griula e susanta, mon buf de mascle, trebolavan pas, nimai espaurissián pas la joventa jos son leugièr vel de lin. Tot corrent, ne foguèri susprés e estonat. Me clinèri mai sus ela. Alavetz, percebèri dins l’oval de sas ussas relevadas, dins la naissença de sos pelses e los plecs de sa boca, una geometria singulara, un calcul superior que la chifra n’escapava a la páur e al desir. Aquel problèma metafisic èra pausat sus de linhas de carn. Lo sentissiái al dessús de mon intelligéncia. Ne cerquèri la solucion dins son agach. Mas aquel agach èra blau e immens, talas aquestas avengudas que se veson en sòmis, bordejadas de colomnas ieroglificas, e que lor perspectiva indefinida abotís a una fantauma de temple. Èra un agach desprovesit d’òdi tanplan que de perdon, glaçat coma l’espasa del Jutjament darrièr.


			Una sensacion novèla s’apoderèt de ieu amb una imperiosa violéncia. Èri un òme que corriá, emportant, non pas una femna, mas lo tabernacle de l’esperit. Aviái panat lo Sant dels Sants d’una religion desconeguda. Podiái mesurar l’espandida misteriosa de mon sacrilègi, sas consequéncias dins lo reialme dels àngels, las penas que m’èran escasudas. Lo lum esperital aviá fach eleccion d’una creatura, aviá causit la mai perfacha per s’encarnar e tanlèu la bèstia s’èra ronçada per satisfar la lei primordiala de solhadura. E aquesta bèstia simbolica, aquò èra ieu. Portavi al pus naut las potenças grossièras. Representavi lo punt mai demasiat de la materialitat. Èri la contaminacion abramada de la reproduccion, la lèpra activa, la plaga bondissenta.


			Levèri dins mos braces la vesiada fòrma d’eleccion e la pausèri pel sòl, ieu-meteis susprés d’èsser pas consumit pel contacte. Se tenguèt drecha coma una estatua, sempre me traucant de la freda espasa de sos uèlhs. De sas doas mans juntas, crosava son vel sus sas popas. Èra translucida. I aviá pas jol vel qu’una lutz blosa. Se teniá davant la massa escura de la selva, vestida d’aquela esplendor que podèm imaginar recobrir los dieus. Demorava indiferenta a la fòrma dels arbres, a la color de l’aire e a la tèrra que lordejava pas sos pès.


			De cada costat ausissiái de voses umanas que s’acercavan. Aviái enveja de càser de genolhons e de me plorar. Mas l’instint de vida foguèt pus fòrt. Amb qualques bombidas foguèri dins las fustadas prèpas e m’i anèri pèrdre.
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